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A= wi(o] < 2014: 403, 420) WA} ARAlQ] B
2AE Ao] vl AdA e g o] FHer A48 ¢ gle Aot
Tl Eo], fo] A7 #d £33 AuHote o] Wko gl Mdo] g,

o Mdmge] i AFE STl Wone MAAT} 4 e Holof
A Ba% £2 Q) olelgoE 48u 1 ek, Lim 2005, o34
7z et ASA WY RS Skt 298 BA

A2 de HE v gdsilo,
o] A A7 TFL Odoi—,(Systemlc Functional
Linguistics, SFLYoA Awsh= FAo)(theme) Aol 2HS w3xua 3
. 4, AAZsFe dojgte “[H2EIRAY 2 Fdlld 7P d3F 3l
= 2el”2(Munday 2012: 137) 1EQH B WAgiaSo] MAg} o] 2o A&
gk uk sl FAeld tig o] 89 A= 1 840l YFE vk Urh(Baker
1992/2011, Hatim and Mason 1990, 1997, House 1977/1997, Munday 2000,
Kim 2008).
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(1) Ptolemy’s model provided a reasonably accurate system for predicting the
positions of heavenly bodies in the sky.

@
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A7lE

z TeHed,
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719 e
2 olaja & ¢
o) dofgte Qloje] ALg, &
Qoje] AHgS

okl =%

aBut Ptolemy had to
make an assumption
that the moon followed
a path that sometimes
brought it twice as
close to the earth as

other times, in order to

predict these positions

correctly.

b.But an assumption that

c.But in order to predict

positions

correctly, Ptolemy had

Ptolemy had to make  these
in _order to predict
these positions

correctly was that the
moon followed a path
that sometimes brought
it twice as close to the
earth as other times.

to make an assumption
that the moon followed
a path that sometimes
brought it twice as
close to the earth as
other times.

And that meant that the moon ought sometimes to appear twice as big as at

other times!

ANA7 S

A9,

1ol o]g3t <doje
(stratification)©] Z70=0] Utk FA Ao F9(strata T
Aol Z9= W& SH(content

E3 Z9(expression level)el aFat=

6) Fo| U

Bshe el e,
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t} o5 F9 T 9Yul(meaning)= AA71EFE] Aojstolr Al Ade
2, % 9Yule YAA <9v(ideational meaning), 12 2|v](interpersonal
meaning), 12|31 E|2EA oJv(textual meaning)e] Al 7FA] 9w (= WEP]
“s(metafunction) 0.2 EH)E T o5 ovl= A7 5k¢] F9ld sidet
T e os) A, 92EA onE ddste BHAARE FA0
Al Al(system of Theme)$} X2 A|Al(system of Information System)e] +
71 F2 AAZE AUTkEggins 2004: 298). ©] F ARTZE AAE FHE
(Given) 9} A HNew)S A LAR 3= 9%k A€ (intonation choice)Z} T
o] HBE, B =FoX e AReAl il FAlo] AAIRE ARESh] R ),

(E® 1) &% 7= (stratification)

¥ (context) 282 (context level).,

| 188 [content level)

#0 (linguistic level).,

[ senm N
[ =xe ] ]
,  (phonokeyw’ |
\  srephology)  /

— =3 (expression level) —

371 AFe FAo] AAE FAF(theme) 2t A H-(theme)2} &2+ F 7}
T8 4R FAH ok FAFE s Ao A FAES 77 A
o] WHangleye Y 1, AF= FAF-S AT WA S 71T S
E°f, =9 5 4, ‘I am a teacher’®} ‘The pros and cons of death penalty
have long been debated’= FA|F7} 242 ‘I’9} ‘The pros and cons of death
penalty’ o[ A Fg-2 Aol e gt

olF dlollA EHe A3t Zo] FAIFIF Fol9l F-57F dubdoln, FA 57}
FoI7t obd A= dodAeln olgAl Aol siddtt MRS FEA F

)

8) meksfetie o] A9 AuTE AAE Felek erechBaker 1992: 121),
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Al F{(unmarked theme)2} 3}l FALE F3E 2 FA|H-(marked theme)2} 3} £
4 FAFY Aedde ARty s & Ushle FARNE. ‘in the
morning’, ‘in Seoul’)9)7} E&E =, YA 7lsshd YEo] 2 gHES &
oAU MZE Dl(phase)E UERE ] ARSI F AZtolu A4, TR
B9 HgE Fallx dollA oo o™ "HAE yio] #r]e “E4
S AYslE 9ehS gt Martin and Rose 2007: 192). $191A 71U 2 A o)
ke AlRtelu Aags Uehlls FARNE. In 1993, ‘In Busan’)7} 2L ]
o sFETt & & )

oj9} o], FAo] I A Tefolvt IR A ¥a Y T
ot A 82Ee] 93
R sl=ve g2ES 2Ase U 9o Fe3
1992/2011: 126). g+ 7kA] d|ZA], FA|5-o] Adlz} wjx= d2E AAAQ 7}
=/d(readability)ol] FFE WIA7] Wzl T H2E W Al FARES FA
o7 Frifo] mat AR JtEAdE J3E 77 ¥rhHuang and Kim
2012, Kim 2008),

ek FAE A2 A Al 7 i eR FEE 5 e, FAT
HHe(theme reiteration), &34 A5 28 (multiple Rheme pattern), A 241
3| ¥l(zig-zag pattern)©] ITHEggins 2004: 324-326). TA|F HHE-2 F3 o
Aol AHEE H oz s o Bo] AHEE = tiEALe] whEo] 1 iR

olthel. ‘yow, ‘I, ‘he’, ‘she’, ‘they’). YA F 32 Foj|o] o]

AHEE = B9k AW sjHe "xE MR Uow HoA F R ol
o Avi7t UydE oo Zpzte] Anfel] tigh 2pg Y &om ool
W&ol tl(e]. Today 1 am going to talk about A, B and B. First, A is.... then,
B.. Finally, C...). o|& =202 F¥3}H ofgje} 2t
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A1 Theme Rheme_ 1), 2), 3)
/
A2
A3
d 4

Theme Rheme

A AR, AT HE 2 o Aol 2 AWEF AAG 2 dFt v
oA FAF2 AREE AL, o] FARIF AMEE 2 o AWRrl 1 vs A
o] FAFI} H= WAlE 7t olE S9, ‘1 handed the baby to them and
he kept on crying’ Al 3 HA Mo 2 ‘the baby’= 3 Ao| Aol &3}
ARE T 1A dollM = AEFE BA e Aol ‘he’= vl o] AHE 7]
S 3la Urhel® &3] Eggins 2004: 325). E210 & Vel d olejel o
, ©] F€ol, F+F4 34 ¥marked theme)9} TIE©], 3l7]o F& AL&2

A 29 92E & Aot

g of

A1 Theme Rheme
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Lowers the Economic Growth
Forecast from 3.2% to 3.0%
lowered the economic  growth
forecast from 3.2% to 3.0%.

0 The Bank of Korea

1 The Bank of Korea

Furthermore,  despite  the .
. . The growth rate of the previous year
government’s implementation | . . .
2 1 . is still projected at 2.6% falling
of large-scale projects to .
. short of the estimate.
boost domestic economy,

is causing growing concerns over the

2 The sluggish growth possibility of long term economic

low growth.
*= A(clause) 2n|ala **+& 27 o]4e] AR o] Foizl E?—5L7‘4(‘:lause compelx) & 7}2]7]
<, ZolAe] Aol B —EFXJOH B}, wp FrlAkY AlES ofn| gt

919 AR 19] o] AN Y WAS WA, o] Qo) FAY
£ o] HGEd] a2 A8l 22 & 4 AtH(‘Furthermore, despite the
government’s implementation of large-scale projects to boost domestic
economy?). ©]2 A 1A HE1S AESiA AL EE, AR FAR(E A
el ] B U e B Rsa)t old de] A
2NEA B2 ARE WEo|BR Fo] FGEAME o] FAFHu= A9
Fol dF 2 Bl Ao| B} Adxee 0401 2]

LT oﬂ% 4 2191 350l 4Y 5 o

AYIE A 0T 1 A :LEHE( Adal 448) e GAE AR &
o AA AAE ol G5 Agow A WE 219 Avel 4R 4

G F G5 Aol £F A&HFE FA|(cohesive
S Zo|tBaker 1992/2011: 203 %)
Aoz HH, offf o 29 2tk

10) & EA2TIA ANE g wele ¥ =Eol AFEE S e % 717 L
Q) dle] s,



264 HjHAT @ FSH 52

(o2 2) XM e 1: = HE 2-10f chet ME7L B

=2 % Theme) 4 B{(Rheme)
[...], last year’s growth rate will be 2.6%,
27t will fall short of the originally
He ] which forecasted level despite the large-scale

government measure |...]
is also predicted to be below its earlier

A&7} As last year's growth rate
W 2| (2.6%)

forecast despitt the  government’s

large-scale [...] packages’

ol 29 & WY 5, A8 A7dE(last year’s growth rate)’ S o] #
A7 FAFE F A3 FAPE ‘despite’o|st= wrloll HXAIZIAL I=H],
B3l 71 e 194 At Ao ' A8 rbeAdS aefsE
(o]

T & Aolt(‘Also, last year’s growth rate will be 2.6%, which will fall

td

short of the originally forecasted level despite the large-scale government

measure [..]’%} ‘As last year’s growth rate (2.6%) is also predicted to be

below its earlier forecast despite the government’s large-scale [...] packages’).

4.2 X33 o 2

7] A 3L B =i
o] dojof og] /| e o S WA F
Atk A Ws 12 BEo A BHoEAM A5 ARy AP E MY F
A F- ‘There’= &4 + JoH, 2 4

Aol dRolxl F WA e FARR F2 F U= Aotk 7|7
SAEE A2 Z EAgle] HYS sl Je Aow Holth
Al WA el e Al felvelee]l FAIRE Yok e, F W
A A58 ATele ok A & W&otk 1dd A WS BHH
WS 3-1) ‘Korea’ S FAFE TEo] 4] SAUE WEn 52 4 F 3
o gh=o] A Wl Yol WA oE AR 7] wEdl Ae® Alsdrh &
gt A W3 49 ZF o] dEde ol o ® Ho Sled, O A Ee

fr 1o

P




A W3 39 Yoe yea AAZE nks Bt} ) Mo ‘this result
28 Mg 30 der @A AnE AFgoen & due) Qg e
wd BGe HaTh Tk A W 29 Bie] X e giEe] 3 $E
oA AL thar ol AREE FHo] glo] o] F-Ee] JiAde] B asE iy (d
2: 40, A 4: ‘this’)
(o2 3) X[TxH T 2: st=0f Y2t Shll ol
cc C A F{(Theme) A4 5 (Rheme)
Moll A el o
| U
5 1»ﬂ+ﬂﬂﬂqﬂ7} LR AlA G EA] ol A
38 A9l
3 1 e }\]74] 1587H;wm§ 3 R el
1 4791l olg= 2=
2 nl2(159)T AlE=as) R B3 Bt
A (469) H= oFth
4 ol ge AR AA), Eﬂ”“ a2l o d Al A
S FAE HU] WEelth
1 There is a notion called ‘freedom to make life choices’.
was referred to as by the United Nations
2 It Sustainable Development Solution Network in the
World Happiness Report
3 1 Korea ranked 47™ among 157 nations in the research
conducted for 3 years,
) which is. very low compared to USA (15th) and
Singapore (24th)
3 and is right under Japan (46th).
4 This result is caused by low figures in factors such as ...

AR7L el 7] AFe
A RS A 3134 A 49 A%, w2 Aol
S AHgslel AF Aol FALE UEL 9LT G 4 A

oyl A 15870128 ez 3d7E A o] 24}

AAe] goF Y&
AE A Wz 3.1

ﬂZﬂZEF%1“§ﬂ



266 Wil o ISH 5

A9 B T 7 2F ool e A WS 2)9] Aol dR(A
AP EA] G do]ZE ‘World Happiness Report’)E #3l0] 4| 5-(‘the report’)
£ WSt o ol 30l e AEHAvte] WA= ol F AR W
oA westa gedl, 9 A ME 3-19 ‘A survey) 9k A WS 20 Lo
T ‘A|F(the report)’<}e] 2 S 8] s A& bt o FUkela e
Aog HRItHD, o]& Fal & F e AL A HY7te 7 <dof 1t
(inter-lingual)©] ZSHE ofe} 7} do] <tof| A9 (intra-lingual) Y& =I5}
7] $el B =¥ 7]edvhs Holth

a3 A A WS 45 3 Yo U A JAE ok WEe T
sl ‘Korea’s ranking low’& FAF=Z AME-staL IthohE A
& A ‘the reason for Korea being ranked as such’@ W9). o|&
39] A WAl A PALE tha HEsH AR ol vl aoF &
AlllEoZH on| Hgo] Wt Has)] Helth

M
23
2
N
N
i
S

(ClI2 4) RTMT e 20 ©EI HY

cc | C A 5-(Theme) 4™ 2{(Rheme)
is a concept called ‘freedom to make life
1 There .,
choices’.
2 1 | The concept was mentioned in the World Happiness Report,
) released by the Sustainable Development
Solutions Network for the United Nations.
was a result of the survey of 158 countries
3 The report
over the past three years.
Accordi o th Korea ranked 47the, far lower than the US
ccordin 0 e
4 " & (15th) and Singapore (24th), and just one notch
repo!
P below Japan (46th).
5 Korea’s ranking low | was due to low scores in such factors as [...].

1) O AE welsle A%E ZAPE the repon Wold ¢ Az Welan i}

RS LA |

(‘In the report conducted of 158 countries worldwide over three years, Korea
ranked 47th,...")
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4.3 7Y U2 (marked theme)

371 2. AAZ1SFY Ao3KSFL)9] FAo](Theme) ©] &7} FHIH
go] FAF A7) (thematic development)2] -8 o] Akw H.9k50], Tomi:-
FAFE, oA ﬂ«] Argio] vdew RS vy Ao Zxﬂ'j ‘ﬂ%oﬁ A
Hol A&AE BEstele A A e 2o, ojge A% AT
A gt} 5 g2Edkes 2 & Sl oHIe e "Hi"?* j—w“jqoi il
FAZ W AREE Aol o obff dlE 5= A7) dE 19 F el o]

F=3do] 23 AAEE AYAE EFAaL, E A
3 BEEE AGAEY s Aow didse] & Aol o5t &elth
a8 o & 59 o &S 1 99 Y& Borrt el s, oA
8ol AAARQl SHelA Ml W&& 7led Zolgpd & &S e
ZA7} st Bok 2k 82 Hshe Bk wA[Ao]ln FAAS o]
2t & St} @l 7IAKY] EEdle olefd gk FAl9 Agel olo] g
A 4] A% Fuer U2t

>

1roNJZi

2
=
fo
rr
oo
10
J*“ rl

S WG e o] AR ool h2i YA, FEA FAFE 459
el A 21 ] Fol(IF B SAL)S P2 2 A0
el ol YATE SRS 240 ST AR g 4

o] Fod B,

(o2 6 RES FHE: UL Sy v

cc | C A 5-Theme) A 2(Rheme)
149 Mg FT 32 EBdA F8%F
3 1 | o]F4 32 FA= 43 E FA F 7K 714 E]
AA <<.>>tha Bk
<& TNWFAIKGDP) BFE AW
2 A5 At 108 THEI 32%04 0.2%
FRIE Y7|= >
4 1 <<.>>0 2 Ach

2 | <83 AHAEIAASET | L7%ONA 1.4%=2 Pold A>>
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Lee Ju-yeol, Governor of .
3 1 said that
Bank of Korea

will be lowered by 0.2% from the value
of 3.2% he announced in October, at the
the growth outlook of the .
. press conference after presiding over the
2 | gross domestic  product

(GDP) of thi monetary policy committee in the
of this year

headquarters of Bank of Korea in
Jung-gu, Seoul on 14th.

4 1 | He also prospected that

2 | the rise of consumer price | will be lowered from 1.7% to 1.4%
*= ol g%o] aig A <t 7]o}E0] QlS(interrupted)S 7H)ZITh
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Governor Lee Ju-yeol of the Bank of

3 1 On January 14, .
Korea said that

decided to bring down this year’s GDP
2 | the central bank growth forecast by 0.2 percentage point
from the October forecast of 3.2%.

announced such a decision at a press
4 1 He conference that followed the Monetary

Policy Committee meeting,

presided over at the Jung-gu Head Office

2 which he )
in Seoul.

5 1 He also anticipated that

would drop from the original projection of

2 | this year’s inflation rate
1.7% to 1.4%.
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[Abstract]

The Concept of Thematic Development Applied to Undergraduate
Students’ Korean-English Translations: Focusing on Issue Analysis and

Comparison with Professional Translators’ Renditions

Choi, Gyunghee
(Pyeongtaek University)

This paper is aimed at analyzing Korean-English translations of newspaper
articles rendered by undergraduate students to improve their translation abilities
as well as their English. In Korea, translating into English as a B language is
not only a possible option but can lead to a more lucrative career than the
other direction. However, there seems to be little literature available on how to
teach Korean-English translation, in particular for undergraduate students,
leaving a big gap between the dire need and the reality. To help narrow the
gap, this paper uses as theoretical framework the concept of theme, particularly
thematic development and marked themes, as explained in Systemic Functional
Linguistics (Eggins 2004, Martin and Rose 2007). The main data include two
Korean news articles, their translations by 12 undergraduate students and two
professional translators’ renditions of the same source texts. The results of the
analysis of the students’ translations show that, unlike the professional
translators’ work, they tend to preserve the sentence sequence of the Korean
source texts, thus failing to follow thematic development, in particular marked

theme, in the English texts.

» Key Words: Korean-English translation, undergraduate students, Systemic Functional
Linguistics, sentence sequence, thematic development
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